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Depuis l a r e p r i s e &e3 Conversations à l a date du 31 août, l e s 
chefs de délégation se sont p r i n c i p a l e m e n t attachés à pascer en 
revue 1*ensemble des questions précédemment soumises à 1 !examen des 
comités techniques et sur l e s q u e l l e s un accord complet n ' a v a i t pu 
Str.-e réalisé. 

La q u e s t i o n des i n s t i t u t i o n s a été provisoirement laissée de 
côté. T o u t e f o i s , dans un domaine i n s t i t u t i o n n e l étroitement lié à 
l ' a c t i o n de l a Haute Autorité en matière économique, l e Comité des 
Chefs de délégation a consacré une de ses séances à l'étude des pro
blèmes poses par l ' a r t i c l e 15 du Document de t r a v a i l q u i v i s e l e s 
organes c o n s u l t a t i f s des f u t u r e s i n s t i t u t i o n s et par l ' a r t i c l e 20 
ayant t r a i t aux Groupements régionaux. 

Le Groupe de P o l i t i q u e commerciale a reçu mandat d'étudier : 
- l a p r o t e c t i o n nécessaire à l a Communauté, s o i t contre l a con

currence normale, s o i t contre des dangers e x c e p t i o n n e l s , sur l a base 
du t a r i f du Bénélux 5 

- l e s po u v o i r s q u ' i l c o n v i e n d r a i t de donner à l a Haute Autorité 
en matière de commerce extérieur 3 

- l a compatibilité du système envisagé avec l e GATT et l'OECE. 
Après d i s c u s s i o n générale sur l a période de démarrage, l e s pro

grammes de p r o d u c t i o n , l e s p r i x , l e s i n v e s t i s s e m e n t s , l a réadaptation, 
l e Comité des Chefs de délégation a chargé l e "Groupe des S i x " , 
composé des experts des différents pays, de présenter des p r o p o s i 
t i o n s sur l e s p o i n t s s u i v a n t s s 

- rôle de l a Haute Autorité pendant l a période de démarrage 
(examen de l a note française); 

- établissement d'un b i l a n économique devant notamment f a i r e 
apparaître l'importance et l a répartition des charges de péréquation 
au cours de l a période de démarrage et de transitions 

- rôle de l a Haute Autorité en matière de p r o d u c t i o n ; 
- rôle de l a Haute Autorité en matière de p r i x ; 



- suggestions de l a délégation des Pays-Bas tendant à l ' i n s t i -
t u t i o n d'un fonds permanent de réadaptation5 

- r c l e de l a Haute Autorité en matière d'investissements à l a 
lumière des remarques f a i t e s par l a délégation des Pays-Bas. 

En matière de s a l a i r e s , l a q u e s t i o n des modes d ' i n t e r v e n t i o n de 
l a Haute Autorité a été référée à un Groupe r e s t r e i n t de s a l a i r e s . 

En o u t r e , un Groupe spécial a été constitué pour étudier l a 
p r o p o s i t i o n i t a l i e n n e sur l e s facilités de m i g r a t i o n de l a main-
d 1 oeuvre. 

Le Comité des J u r i s t e s a examiné l a q u e s t i o n des rap p o r t de l a 
Haute Autorité avec l e s organismes de coopération économique et doua
nière. En o u t r e , i l p o u r s u i t l'étude d'une l i s t e de qu e s t i o n s 
r e l a t i v e s aux i n s t i t u t i o n s et à l a t e r m i n o l o g i e . 

E n f i n , l e Sous-comité de Nomenelatore a p o u r s u i v i ses travaux 
q u i sont maintenant presque achevés. 



I - QUESTIONS ir'STITXTTIClíIISIS 

A. COiíITSS CCtfSüLTATIPS 

1) - I l y a l i G a de d i s t i n g u e r l o Comité C o n s u l t a t i f placé 
auprès de l a Haute Autorité et l e s organes c o n s u l t a t i f s q u i s e r a i e n t 
éventuellement a d j o i n t s 3:12z Gròupsmonta régionaux. Co deuxième aspect 
do l a q u e s t i o n e t s étroitement lié à l a formation des Groupements 
r i onaux 3 ux-mea;, s . 

2) - Tout 1. monde est d f accord pour estimer que l e système c'a 
c o n s u l t a t i o n d o i t c eue t i t uer, non une façade, mais une réalité. 

W La D i l a t a t i o n dos Pay:.-- a l l a n t plus l o i n que l o Document 
1 de t r a v a i l , souhaite que l e Comité C o n s u l t a t i f j o u j uu rôle ce,..tra]., 

s o i t pour transmettre à l a 17ai:.to Autorité l:-.s a v i s 'manant dos 
Gfrou;p' 2 Düiits régionaux, s o i t ;»or.r roc c u e i l l i r l e s e x p l i c a t i o n s de l a 
i î a 11 te Autorité s ur son a c t i on. 

3 ) ~ Le s' ntimont général est q u ' i l f a u t éviter d ' a l o u r d i r l e 
sestees en créant un mécanisme c o n s u l t a t i f trop complique'. I l importe 
également de n; pas créer une assemblée technique q ui f e r a i t double 
emploi avec l'ass.-Mé.: p a r l e m e n t a i r e • 

4) - Sur l a q u e s t i o n de s a v o i r s i !.. Comité C o n s u l t a t i f d o i t 
être l a r g e ou. r e s t r e i n t , ceux a v i s se d e s s i n e n t . C e r t a i n e s déléga
t i o n s , notamment l a délégation b¿¿ige, i n c l i n e n t vore l a c o n s t i t u t i o n 

"d'un groupe c o n s u l t a t i f assex uombreux, s.-, réunissant rarement . t 
cl élégant ses pouvoi r s à un comité qua s i - p o r ciano n t . D'autres délé
g a t i o n s proféreraient un group., r e s t r a i n t à t i t r e i n d i c a t i f , (2.'!- mem
bres) . 

5) - I l y a accord pour pensor que l e Comité C o n s u l t a t i f ne 
d o i t pas c o n s t i t u e r une sonvee de comités spéciaux, mais s a v o i r une 
coupé tene .. ; én'vale . 

C e c i n ' e x c l u t pae ue des groupes^uissent &c c o n s t i t u e r f 

\)\i:'.zci\c a u s s i b i e n i l n; s a u r a i t être cuestión d' -¿ie-pe cher un 
a. eupe de représentante au Gomita C o n s u l t a t i f de r i oc-ut er un 



problóme n 'terminé. 
6) - I I y a accord general su* 1. f a i t que l o Comité 

t a t i f d o i t co prendre dos. representante dos product..urs, des 
s y n d i c a t s , ct dea u t i l i ^ a t e u r c . 

La d e l f g a t i o n allomando c.o.uhaite que des ¿conomistos indé-
pendants y si*gen.t Igalemcnt. 

7) - I I p a r a i t admis, ene l e Comité Con s a l t a t i f ne- d o i t pas 
co ;oeter e représentation naéionale, mais quo place aapros 
^ e l a I-lauto Autorité, i l p a r t i c i p e de sen c a r a c t e r e s u p r a n a t i o n a l . 

3) En ce q u i concerne l a d¿signation des mombros, 11 y a l i - . u 
de d i e t i e e uer solón qu f i l s 1 a._.it des représsnta/its des pr o d u c t e u r s , 
des u t i l i s a t e i ' . r s ot des s y n d i c a t s . 

a) Les reprís nta e t s C.OJ- productours p o u r r a i o n t o t r o d.'signís 
paz l e s a&ivíronts aux troupe monta r';_ionaux. Cotte que-stion est l i s o 
a l a compasition dos eroupements rágionaux. 

. b) I I n'ya pae éc difficulté en ce q u i concerne 1 .s u t i l i -
s a t e u r s d ' a c i e r q ui sent des industriéis pénéralement eux-memes 
3 r o upas. Zn co q u i concerne le i u t i l i s a t o u r s do charbon, 1' opi
nión do l a reunión n'ost pas unánime ; l a question d o i t o t r o 
'lucidoo en tenant compto du f a i t que l e Comité Cónsultatif no 

|¡¡.oit pas ítro t r o p nomereux. 
c) L.s représentants des s y n d i c a t s p o u r r a i o n t S t r e d e s i g n e s 

par tontos l e s fore.os s y n d i c a l c s q u i acceptont l e P l a n Sehuman, 
p l u s prcícisement par l a Confodération I n t e r n a t i o n a l e des S y n d i c a t s 
L i b r e s , q u i y eet disposáe, ot par 11 Cr ;.a,eieatioe. Late.vnationale 
des S y n d i c a t s C.uretiens. 

D — !..rJ.'.v.. U _ •. J . O J.' Í.J• • . ,-iUJV. 

1) - I I r 6 s u l t o d e s t r a v a ux d a C c. i i t6 s t - c.'. i n i uc s q 11 - 1 o s 
.eeeupeme. ete rcp;ionaux ont un r o l e i cédame/, t a l dv.ns l e s , :eec s e, 
ta.e.t pour i n f o r m a r l a líauto Autorité ot 1 u i f a i r e des ¿ropo^itions 



que pour en r e c e v o i r èux-aSmes des ie.fore.eeio.;.s et pour f a i r e 
exécuter ees décisions. 

2) - 3n ce q u i concerne lever compétence géographique l e 
Document français prévoit q u ' i l s sont régionaux, a f i n notamment 
d'éviter de c o n s o l i d e r ou de f a i r e r e v i v r e l e s c a r t e l s . 

La délé • èion belge estime q u ' i l s e r a i t préférable et .lus 
p r a t i q u e de ne pas c o n s t i t u e r de groupements régionaux à chev a l 
sur l e s frontières ; du f a i t que l a législation et l a j u r i s p r u 
dence a p p l i c a b l e s anx r e l a t i o n s entre eaployeurs et employés ne 
sont pas l e s -aînés dans l : s différents pays. 

Sn f a i t s i on se réfère aux missions de l a laute Autorité, 
t e l l e s q u ' e l l e s se dégagent vies travaux des Comités techniques, 
ces missions en s f f e t ne se t r a d u i s e n t que dans des cas définis 
par une i n t e r v e n t i o n i m p e r a t i v o . D'autre p a r t , l e s Groupements 
régionaux sont l e s émanations de l a pro d u c t i o n et n ' i n t e r v i e n n e n t 
pas direeteme \t dans l e s rapport entre employeurs et salariés. 

3) - lin q u i concerne lo, composition des Groupems t e , l a 
s o l u t i o n q u i c o n s i s t e r a i t à a s s o c i e r lee représentants patronaux 
et l e s représentants dos s y n d i c a t s aérait souha i t a b l e s i e l l e 
était p r a t i c a b l e , mais i l semble q u ' i l y a i t accord général pour 
considérer que dans l'état a c t u e l des choses, e l l e ne l ' e s t pas. 

. 4) - La délégation h o l l a n d a i s e f a i t observer à ce s u j e t que, 
d'une façon générale, i l n'est pas p o s s i b l e de prévoir de s o l u t i o n 
o u i , par l e b i a i s de l a Haute Autorité, t r a n s f o r m e r a i t l e s 
r e l a t i o n s a c t u e l l e s entre employeurs et salariés 'ane l e e diffé
r e n t s pays, s c i t dans un sens pro r i s s i f , s o i t dans un sens 
régressif. 

5) - I l en résulte q u ' i l paraît im p o s s i b l e de prévoir une 
s o l u t i o n uniforme dans l e s différents p?.ys. I l a sonblo pas 
q u ' i l y a i t inconvénient à prévoir des s o l u t i o n s différentes s e l o n 
l e s c a s , en définissant dans l e Traité l e s c o n d i t i o n s mínima 
au x q u e l l e s l e s groupements régionaux d e v r a i e n t s a t i s f a i r e ot 

http://ore.ee


p l u s précisément 
a) l e u r s l i m i t e s géographie ne s 
b) l e u r s missions par rapport à l a Haute A u t o r i t e 
c) l e u r caractère o b l i g a t o i r e ou f a c u l t a t i f . 
T o u t e f o i s , l a délégation allemande paraît c r a i n d r e eue, 

de s o l u t i o n s d i v e r s e s , résulte dans l'ensemble un défaut 
d'homogéniété. 

6) - La délégation allemands est d'avis qu'auprès des 
Groupements régionaux, d e v r a i e n t être placés des Comités 
c o n s u l t a t i f s régionaux qui eux, comprendraient éventuellement 
des représentants o u v r i e r s . 

Les délégations i t a l i e n n e t du Benelux c r a i g n e n t qu'une 
t e l l e s o l u t i o n n e t t e en o p p o s i t i o n l e s groupements régionaux 
composés dans c e r t a i n s cas uniquement de producteurs, et l e s 
comités c o n s u l t a t i f s q u i y s e r a i e n t a d j o i n t s . 

7) - La délégation allemande a soulevé un c e r t a i n nombre 
d'autres p o i n t s ayant t r a i t à l a présidence des Groupements 
régionaux, à l a représentation de l a Haute Autorité auprès de 
ces Groupements, e t c . Ces qu e s t i o n s n'ont pas f a i t l ' o b j e t 
d'un examen détaillé. Ces p o i n t s n'ont pas été discutés en 
détail 5 d'une façon générale i l a été reconnu q u ' i l f a l l a i t 
éviter à l a f o i s de m u l t i p l i e r l e s organes et de donner une 
tro p grande rigidité au système. 



II - POLITIQUE! CO.TLbKClAliE 

Au terme du mandat nouveau confié par le comité r e s t r e i n t , 
l e groupe de t r a v a i l s u r l a p o l i t i q u e commerciale d e v a i t : 

1°) en ce q u i concerne l a p o l i t i q u e douanière à l 1 égard 
des pays t i e r s ? 

- établir des p r o p o s i t i o n s en vue de f i x e r 
a) le t a r i f de Bénélux, c e l u i - c i étant l e t a r i f le plu s 

bas du p o o l j 
b) l e taux maximum que ne devront pas dépasser l e s t a r i f s 

des autres pays. 
- examiner quels nouveaux t a r i f s d e v raient adopter l e s pays 

autres que ceux du Bénélux s i l e s t a r i f s a c t u e l s ae 3e ne l u x 
étaient maintenus. C ' e s t au vu des répercussions des t a r i f e a i n s i 
calculés que devront être fixés le t a r i f définitif de Bénélux et 
l e taux maximum. 

- préciser l e s procédures s u i v e n t l e s q u e l l e s 
a) seront fixés et éventuellement modifiés l e s taux de 

d r o i t s des pays aut r e s que Bénélux à l'intérieur de l a 
f o u r c h e t t e de d r o i t s prévue par l a Convention; 

b) pourront être modifiées dans des c i r c o n s t a n c e s excep
t i o n n e l l e s l e s l i m i t e s fixées par l a Convention e l l e -
même . 

- examiner l a possibilité d ' a l i g n e r dans un délai déterminé 
l e s d r o i t s de tous l e s pays s ur ceux du Bénélux. 



2°) en ce q u i concerne l e s r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s à 
l'égard des pays t i e r s i 

- r e c h e r c h e r quels devront être l e s fondements d'une p o l i t i q u e 
de contingentement a l'égard de ces pays, 

- définir comment seront assurées d'une p a r t l ' a d m i n i s t r a t i o n 
des l i c e n c e s et d'autre p a r t l a c o o r d i n a t i o n éventuelle d'une po
l i t i q u e de contingentement. 

3°) établir le texte définitif de l ' a r t i c l e p1 . 
4°) examiner comment de v r a i e n t être menées l e s négociations 

avec l a Grande Bretagne. 
x 

x x 
La d i s c u s s i o n a permis de dégager c e r t a i n e s c o n c l u s i o n s en ce 

qu i concerne d'une p a r t l e s r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s v i s «à v i s 
des pays t i e r s , et d'autre p a r t l e système de p r o t e c t i o n par l e s 
d r o i t s G e douane. 
I- He s t r i c t i o n s quant i t at i ve s v i s à __vis__cl< - eys t i e r s . 

Les l i c e n c e s seront délivrées par l e s pays intéressés sous l e 
contrôle de l a Haute Autorité. 

En ce q u i concerne l e s pays de l'OECE, i i est recommondé à l a 
demande du Benelux d'adopter l a p o l i t i q u e l a p l u s libérale p o s s i b l e . 
Les pays membres de l a communauté sont convenus de n o t i f i e r à l'OECE 
l e u r i n t e n t i o n de c o n s t i t u e r un régime douanier p a r t i c u l i e r . C e t t e 
n o t i f i c a t i o n l e u r permettra, en v e r t u de l ' a r t i c l e 5 du Code dé
libération des échanges, de prendre, en p l u s dee mesures de libéra
t i o n déjà p r i s e s à l'égard des autres pays, des mesures de libéra
t i o n q u ' i l s ne sont pas tenus de l e u r appliquée. Néanmoins, pour 
t e n i r compte de l ' a t t i t u d e à prendre v i s à v i s de l a Grande 3retugne, 
en prévision des négociations du GA'l'f r e l a t i v e s à l a dénonciation 
de l a clause de l a n a t i o n l a p l u s favorisée, i l est convenu que l a 
s o l u t i o n prévue en matie're de p o l i t i q u e de contingentement à l'égard 
('es pays de l'OLCE ne d e v r a i t être retenue de façon définitive qu f N a 



l ' i s s u e des c o n v e r s a t i o n s q u i devront "être engagées avec c e r t a i n s 
de ces pays» 

En ce q u i concerne l e s autre s p¡ y s , l a p o l i t i q u e de c o n t i n g e n 
tement s e r a a u s s i libérale que p o s s i b l e , compte tenu pour chaque 
pays de l a s i t u a t i o n de sa balance des paiements e t de sa p o l i t i q u e 
commerciale ; en cas de désaccord sur l a p o l i t i q u e d ' i m p o r t a t i o n 
pratiquée, l a Haute Autorité pourra émettre des a v i s sauf s i l e 
r e f u s d ' i m p o r t a t i o n e s t fondé sur des r a i s o n s de balance s p a i e 
rie nt s , des re c o •; r i anda t i ons. 

La détermination de l a p o l i t i q u e de contingentement du complex 
a p p a r t i e n d r a aux organismes prévus par le traité, mais i l e s t déjà 
convenu que: : ' l a c o o r d i n a t i o n de l a p o l i t i q u e de contingentement 
devra être assurée par l a Haute Autorité q u i pourra émettre des 
a v i s ou recommandations, âpre* s examen préalable en commun avec le 
Comité des M i n i s t r e s'.' 

I I . ^o^SJ^XPJ1.L .douanierre v i s à v i s des pays t i e r s . 
a) Procédure de f i x a t i o n et de m o d i f i c a t i o n des d r o i t s . -
La d i s c u s s i o n a permis de dégager l e s c o n c l u s i o n s s u i v a n t e s ; 
- chaque Gouvernement f i x e r a ses d r o i t s s e l o n sa procédure 

n a t i o n a l e dans l a l i m i t e de l a f o u r c h e t t e de d r o i t prévue par l a 
convention douanière* La Haute Autorité pourra, s o i t à l ' i n i t i a t i v e 
de l ' u n des pays membres, s o i t de sa propre i n i t i a t i v e , émettre un 
a v i s concernant l a m o d i f i c a t i o n des d r o i t s de ce pays. 

La q u e s t i o n de l a m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s fixées par l a 
convention elle-même e s t renvoyét au Comité des qu e s t i o n s i n s t i t u 
t i o n n e l l e s ; l e s pays du Bénélux s'opposeront à toute m o d i f i c a t i o n 
de ces l i m i t e s sans l ' a c c o r d de l e u r s Gouvernements r e s p e c t i f s . 
I l s s o u h a i t e r o n t que ces m o d i f i c a t i o n s s o i e n t seulement décidées 
par le Comité des M i n i s t r e s s t a t u a n t à I'unanimité 

Bien que l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s des autres pays s u r ceux 
du Bénélux doive être automatique, i l e s t suggéré que l e Comité 



des M i n i s t r e s examine au bout d'un an l a possibilité de réaliser 
cet o b j e c t i f dans t e l s délais et t e l l e s c o n d i t i o n s q u ' i l p o u r r a 
juger bon. 

b) Détermination du n i v e a u des d r o i t s . 
Pour se conformer à l'éconcé de ce mandat, un q u e s t i o n n a i r e 

a été établi à l ' i n t e n t i o n des pays autres que l e Bénélux pour 
permettre de s a v o i r s 1) quel s e r a i t l ' e f f e t du main t i e n du taux 
a c t u e l Bénélux sur l e s taux des autres pays et q u e l l e s en s e r a i e n t 
l e s répercussions sur l e u r s i n d u s t r i e s ; 2) quel s e r a i t l e taux 
des d r o i t s nécessaires à assu r e r dans chaque pays l e niv e a u de pro
t e c t i o n dont son i n d u s t r i e a u r a i t b e s o i n , compte tenu du f a i t que 
l e s p r i n c i p a u x concurrents sont ou non membre du complexe. 

c) P o s i t i o n des différents pays sur l e niveau ce l a p r o t e c 
t i o n do nani è r e . 

- L. élégation française pense q u ' i l s e r a i t p o s s i b l e d'har
moniser l e s t a r i f s des différents pays sous l e régime a c t u e l du 
Bénélux sous réserve de g a r a n t i e s appropriées contre l e danger de 
caractère e x c e p t i o n n e l . 

- La délégation i t a l i e n n e partage l e p o i n t de vue français 
sur l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s ; l e système de p r o t e c t i o n de l ' I t a 
l i e dépendant étroitement de c e l u i adopté par l a Trance. 

- La délégation allemande est en faveur d'un système de pro
t e c t i o n assuré e s s e n t i e l l e m e n t par l e s d r o i t s de douane du t a r i f 
allemand a c t u e l . 311e e n v i s a g e r a i t cependant de b a i s s e r son t a r i f 
s i c e l u i du Bénélux était relevé ; l e m a l a t i e n de ce d e r n i e r au 
taux a c t u e l l u i paraîtrait in c o m p a t i b l e avec l a p r o t e c t i o n de 
l ' i n d u s t r i e allemande. E n f i n , e l l e repousse nettement t o u t 
système permanent de contingentement. 

- Les délégations du Bénélux souhaitent l e m a i n t i e n de l e u r s 
t a r i f s au n i v e a u a c t u e l , sous réserve de l a possibilité do l e s 
r e l e v e r d'une façcon limitée sur c e r t a i n s p r o d u i t s dan:.: l'intérêt du 
complexe. 



Touten envisageant l a possibilité éventuelle de r e l e v e r de 
façon limitée l e u r s d r o i t s sur c e r t a i n s p r o d u i t s dans l'intérêt de 
l a communauté, e l l e s s o u h a i t e n t l ' h a r m o n i s a t i o n des t a r i f s des 
autres pays sur l e t a r i f a c t u e l du Bénélux et l a p o l i t i q u e l a p l u s 
libérale p o s s i b l e en matière de r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s , 

I I I - Gara n t i e s a b o n n e r aiœ__]?a^s^dq _ l a _Oqumiirnaute 
a) E t a b l i s s e m e n t du t e x t e de l ' a r t i c l e 3 1 . 

La délégation française estimant q u ' i l s e r a i t éventuellement 
p o s s i b l e d'envisager un abaissement de ses t a r i f s s i son i n d u s t r i e 
r e c e v a i t dos g a r a n t i e s appropriées, un système de g a r a n t i e contre 
l e s i m p o r t a t i o n s étrangères dans c e r t a i n s cas e x c e p t i o n n e l s est 
mis à 1 1 étude. 

Le m a i n t i e x i des l i c e n c e s d ' i m p o r t a t i o n permet de donner une 
base à un t e l système; en o u t r e , un nouveau te x t e de l ' a r t i c l e 3 1 

est proposé, aux termes duquel l a Haute Autorité pourra prendre 
t o u t e s mesures compatibles avec ses buts généraux et f a i r e aux 
Gouvernements l e s recommandations nécessaires; 

1 ) en cas do dumping ou d'autres p r a t i q u e s condamnées par l a 
Charte de La Havane; 

2) dans l e cas d'inégalité dans l a concurrence avec des entre 
p r i s e s étrangères, du s e u l f a i t des charges et o b l i g a t i o n s pesant 
sur l e s e n t r e p r i s e s du complexes par s u i t e de l ' a p p l i c a t i o n du 
traité ; 

3 ) dans l e cas d'im p o r t a t i o n s effectuées dans des c o n d i t i o n s 
t e l l e s ou en de t o i l e s quantités q u ' e l l e s causeraient ou menace
r a i e n t de causer un préjudice sérieux à une ou à des e n t r e p r i s e s 
du complexe. 

- Le premier p o i n t est approuvé. 
- P l u s i e u r s délégations marquant l e u r s réserves sur l e danger 

de p r o t e c t i o n n i s m e que p o u r r a i t comporter l e deuxième p o i n t , a u s s i 
e s t - i l proposé d'en répartir l e s éléments dans d i v e r s a r t i c l e s du 
traité. 



- l a délégation allemande marque également sa réserve sur l e 
troisième point et d'une façon générale sur le recours à une p o l i 
t i q u e de contingentement destinée à p a l l i e r l ' i n s u f f i s a n c e dans 
c e r t a i n s cas des d r o i t s de douane harmonisés avec ceux du t a r i f 
a c t u e l du Bénélux. 

b) Compatibilité du système des garanties avec l e s engagements 
du G.A.T.T. 

l e s recommandations de l a Haute Autorité peuvent c o u v r i r un 
•champ plus l a r g e que c e l u i des d i s p o s i t i o n s du G.A.T.T. mais e l l e s 
ne sont exécutables que dans l a mesure où l e s engagements p r i s 
envers l e G.A.T.T. l e permettent. Les a r t i c l e s 6 (dumping) et 
19-la (importations massives préjudiciables à l'économie d'un pays) 
du G.â.T.T. ne peuvent jouer qu'en faveur du pays lésé els ne per
mettent pas à un autre pays membre d'exercer une a c t i o n commune de 
solidarité avec ce pays, b i e n que l a l i b r e communication des pro
d u i t s entre eux puisse annuler l ' e f f e t des mesures que l e s e u l 
pays lésé p o u r r a i t prendre en v e r t u de ces a r t i c l e s . 

Le délégué des Pays-Bas préconise donc, pour assurer une pro
t e c t i o n commune e f f i c a c e , l a c o n s t i t u t i o n de l a Haute Autorité en 
entité i n t e r n a t i o n a l e d i s t i n c t e . 

Les d i s c u s s i o n s ayant f a i t apparaître des divergences sérieuses 
en t r e , d'une p a r t , l a p o s i t i o n du Bénélux, de l a France et de l ' I t a l i 
f a v o rable à un système de p r o t e c t i o n douanière f a i b l e avec un systè
me de g a r a n t i e s destiné à l e compléter dans l e s cas exc e p t i o n n e l s e t , 
d'autre p a r t , l a p o s i t i o n de l'Allemange opposée à un système de 
ga r a n t i e s q ui r i s q u e r a i t de reposer sur une p o l i t i q u e de contingente
ment , et favorable au c o n t r a i r e à un système de p r o t e c t i o n douanière 
élevé - une s o l u t i o n a été recherchée dans une étude de l a p r o t e c t i o n 
par p r o d u i t . 



Les experts allemands, français et ultérieurement i t a l i e n s 
vont s ' e f f o r c e r de comparer, p r o d u i t par p r o d u i t , l e n i v e a u de 
l a p r o t e c t i o n d i r e c t e et c e l u i de l a p r o t e c t i o n i n d i r e c t e . C e t te 
étude permettra d'examiner l ' h a r m o n i s a t i o n des d r o i t s de douane 
sur ceux du Bénélux, de manière à a b o u t i r à un système douanier 
unique pour l e s pays membres, l e but étant, non pas de j u x t a p o s e r , 
mais de fondre l e u r s économies. 



I I I - PERICLE DE DEMARRAGE ' 

1°/ - Le Comité des Chefs de Délégation a reconnu que pour 
déterminer l'importance des mesures de péréquation nécessaire 

pour permettre l'établissement du Marche unique immédiatement 
et sans déplacement de production, l es experts devaient commence 
par établir un b i l a n d'ensemble destine a mettre en évidence, 
d'une part l e s charges de l a péréquation, et d'autre part l'ense 
ble des avantages et des désavantages qui résulteraient, pour 
chaque économie n a t i o n a l e , de l ' i n s t a u r a t i o n du Marché unique. 

2°/ - La délégation allemande a précisé que s i l'examen de ce 
b i l a n f a i s a i t apparaître l'impossibilité pour un pays ou pour un 
autre de f a i r e face aux charges de l a péréquation, i l s e r a i t 
nécessaire de mettre à l'étude d'autres mesures tendant à e t a b l : 
le marché unique par étapes. La délégation allemande se réserve 
l a possibilité de f a i r e à ce s u j e t , le cas échéant, des proposi 
t i e n s concrètes. 

3°/ - A. l a s u i t e de l a d i s c u s s i o n générale, l'ensemble des 
questions a été soumis a l'examen du "Groupe des S i x " . 

4°/ - Le Groupe des S i x a donc procédé à un premier examen 
de l a note française sur l a période de démarrage, à l ' e x c e p t i o n 
des questions concernant l a péréquation, le régime des p r i x , et 
l ' o r g a n i s a t i o n de l a production, q ui seront réexaminées après 
l'établissement du b i l a n économique. 

5°/ - En ce q u i concerne le b i l a n , le Groupe des S i x a mis 
au point un ques t i o n n a i r e a f i n d'en f a c i l i t e r l'élaboration. 
Ce q u e s t i o n n a i r e , envoyé aux différents pays, a f a i t l ' o b j e t 
de répenses q u i sont actuellement centralisées. 

Le Groupe des S i x a en outre chargé un groupe d'experts 
charbonniers de l u i présenter, sur l a base de ce q u e s t i o n n a i r e , 
des éléments chiffrés sur l'importance de l ' a i d e nécessaire au 
t i t r e de l a péréquation, pour l e s charbonnages belges, français 



et s a r r o i s au cours de l a période de démarrage; i l a demande 
à l a délégation i t a l i e n n e de rassembler l e s éléments r e l a t i f s 
a l a sidérurgie i t a l i e n n e . 

\ 



IV. - PROGRAMME DE PRODUCTION. 

A l a s u i t e des d i r e c t i v e s établies par l e Comité R e s t r e i n t , 
l e C-roupe des S i x a établi des pr o p o s i t i o n s q u i , sous réserve 
d'observations éventuelles de l a délégation allemande, ont été 
approuvées ( v o i r annexe page 27). 



V. - P R I X . 

1) - La d i s c u s s i o n générale qui a eu l i e u au Comité des 
Chefs de délégation a f a i t apparaître un accord sur l e s grandes 
l i g n e s de l a procédure de f i x a t i o n des p r i x , à s a v o i r l'homolo
ga t i o n par l a Haute Autorité des p r i x proposés par l e s Groupe
ments régionaux, et en cas de désaccord p e r s i s t a n t entre l a 
Haute Autorité et ces mêmes Groupements, l a f i x a t i o n des p r i x 
par l a Haute Autorité elle-même. 

2) - I l a été reconnu que l e niveau des p r i x qui seront 
établis, devront être a u s s i bas que p o s s i b l e . 

3) - I l a également été reconnu que, s ' i l i m p o r t a i t de f i x e r 
dès maintenant l e s règles qui devraient être s u i v i e s pour 
l'établissement des p r i x (niveau, mode de co t a t i o n s , péréquations 
etc.) pendant l a période de démarrage, i l n'était pas p o s s i b l e 
de l i e r l a Haute Autorité par des règles trop r i g i d e s pour l a 
période définitive. I l c o n v i e n d r a i t seulement, pour c e t t e der
nière période, de f i x e r l e s p r i n c i p e s généraux qui devront d i 
r i g e r l ' a c t i o n de l a Haute Autorité a i n s i que l a procédure s u i 
vant l a q u e l l e c e l l e - c i sera autorisée à modifier l e régime prévu 
pour l a période de démarrage. 

La délégation du Luxembourg a souligné qu ' e l l e ne s e r a i t 
d'accord avec ce p r i n c i p e que s i l a Haute Autorité ne pouvait 
f a i r e de m o d i f i c a t i o n s qu'en accord avec l e Conseil des M i n i s t r e s . 

4) - D'une façon générale, i l a été reconnu que l a question 
des p r i x p o u r r a i t être utilement réexaminée lorsque l e "Groupe 
des S i x " a u r a i t terminé son étude. 

L'ensemble du problème a été renvoyé au Groupe des S i x qui 
en p o u r s u i t actuellement l'examen sur l a base d'une note élaborée 
par l a délégation allemande (note du 13/9/50). 
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VI. - INVESTISSEMENTS 

En ce qui concerne l a p o l i t i q u e a suivre par l a Haute A u t o r i t e 
en matière d'investissements, un accord gênerai a ete r e a l i s e au 
Comité des Chefs de délégation sur l e s grandes l i g n e s de l ' a r t i c l e 
23 t e l q u ' i l a été mis au point par l e Comité de Pro d u c t i o n , 

T o u t e f o i s , une difficulté a été soulevée par l a délégation des 
Pays-Bas qui demande qu'aucune d i s c r i m i n a t i o n ne s o i t f a i t e entre l e s 
capitaux d'origine publique et privée, s o i t qu'un a v i s défavorable 
de l a Haute Autorité i n t e r d i s e l a réalisation d'un programme d'inves
tissement, q u e l l e que s o i t l ' o r i g i n e des fonds mis en oeuvre (sous 
reserve de l'auto-financement) s o i t que l e s a v i s de l a Haute Auto-
r i t e a i e n t seulement un caractère i n d i c a t i f . 

I l est apparu au cours de l a d i s c u s s i o n que l a p o s i t i o n p r i s e 
par l a délégation des Pays-Bas répondait à des préoccupations p a r t i 
culières à l a s i t u a t i o n de ce pays et dans ces c o n d i t i o n s i l a été 
décidé que l e problème s e r a i t réexaminé entre experts français et 
h o l l a n d a i s . 



VII - READAPTATION. 

1) Un accord gênerai a lté enregistré au su j e t des co n c l u s i o n s 
auxquelles a v a i t a b o u t i précédemment l e Comité de l a P r o d u c t i o n 
et qui sont r e p r i s e s dans l e texte révisé de l ' a r t i c l e 23. 

T o u t e f o i s , i l s u b s i s t e un désaccord au sujet de l a p o s i t i o n 
p r i s e par l a délégation belge q ui demande que l e fonds do réadap
t a t i o n s o i t utilisé pour l e versement de c e r t a i n e s indemnités 
aux e n t r e p r i s e s devant cesser l e u r activité du f a i t de l'établis
sement du Marche unique, 

2) Une p r o p o s i t i o n nouvellu a été formulée par l a délégation 
ho l l a n d a i s e aux termes de l a q u e l l e l e fends de réadaptation 
ne serait pas supprimé à l ' e x p i r a t i o n de l a période de t r a n s i t i o n 
et d e v i e n d r a i t un mécanisme permanent permettant à l a Haute 
Autorité de c o n t r i b u e r à mettre l a main-d 1 oeuvre a l ' a b r i des 
ri s q u e s de chômage provenant du progrès technique. 

Cette p r o p o s i t i o n , q u i a reçu l' a p p u i de l a délégation 
i t a l i e n n e , a été renvoyée au ''groupe des Six' 1. Ce Groupe a 
demandé à l a délégation des Pays-Bas de l u i présenter un texte 
précisant sa p r o p o s i t i o n . 
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V I I I . - SALAIRES 

18) Les Chefs de délégation ont donné l e u r accord de p r i n c i p e au 
rapport du Croupe des S a l a i r e s . 

2 2 ) I l a été adntfs que l a Haute Autorité ne doit pas i n t e r v e n i r 
directement dans l a f i x a t i o n des s a l a i r e s . 

C'est par un c e r t a i n nombre de moyens i n d i r e c t s ( d i f f u s i o n 
d'informations, f i x a t i o n des p r i x , p a r t i c i p a t i o n des organes c o n s u l 
t a t i f s aux tr a v a u x de l a Haute Autorité, développement de l a p r o d u c t i 
vité, a c t i o n îi fonds de réadaptation) que l a Haute Autorité exercera 
une a c t i o n p o s i t i v e pour l a réalisation de l'une des tâches qu'assigne 
le Document de t r a v a i l à l a Haute Autorité, à s a v o i r l'égalisation 
dans l e progrès des c o n d i t i o n s de vie des t r a v a i l l e u r s et l'abandon 
des p r a t i q u e s de concurrence fondées sur des baiss e s de s a l a i r e s . 

3=) C'est donc seulement dans le cas où i l e x i s t e r a i t des d i s t o r 
sions a r t i f i c i e l l e s dans l e s dépenses de main-d'oeuvre des e n t r e p r i s e s 
du Marché unique, que l a ̂ aute Autorité p o u r r a i t être habilitée à 
i n t e r v e n i r en f o n c t i o n s o i t vie l ' a r t i c l e 26, s o i t de l ' a r t i c l e 30, 
dans c!es c o n d i t i o n s et suivent des modalités qui restent à définir. 

/ S ) ^our f a c i l i t e r l a d i s c u s s i o n de ce p o i n t , i l a été convenu d ' i n 
v i t e r l e Groupe des s a l a i r e s à procéder à une comparaison des coûts de 
main-d' oeuvre qui entrent actuellement dans l e s p r i x de r e v i e n t des 
différentes e n t r e p r i s e s de différents pays. 

I l a été également décidé d'établir un b i l a n pour rechercher 
dans q u e l l e s mesures l e s inégalités dans l e s coûts de main-d'oeuvre 
étaient comrensees par des inégalités entre l e s autres composante 
des p r i x de r e v i e n t , et à c e t t e f i n , d'essayer de déterminer q u e l l e s 
étaient l e s m o d i f i c a t i o n s prévisibles dans l a s t r u c t u r e des p r i x de 
revient dans l e s différents pays adhérents au cours des prochaines 
années. 

5°) La délégation i t a l i e n n e a évoqué l a nécessité d'accompagner 
l'établissement du Marché unique pour l ' a c i e r et l e charbon de l a 
suppression de toute entrave à l a l i b r e c i r c u l a t i o n de l a main-d'oe 



avec l e s i n d u s t r i e s entre l e s aux pays, a i n s i que des inégalités 
e x i s t a n t dans l e s rémunérations d i r e c t e s et i n d i r e c t e s de l a main-
d'oeuvre- nationale ou étrangère dans un pays donné. 

Un groupe d'experts sera chargé d'examiner cette p r o p o s i t i o n 
de l a délégation i t a l i e n n e , q u i a été appuyée par l a délégation a i l e 
mande. 

I l a été convenu que l e s délégations i t a l i e n n e et allemande 
soumettraient des p r o p o s i t i o n s concrètes sur ce p o i n t . 

# 



IX - QUESTIONS JURIDIQUES. 

l a Comité des J u r i s t e s a établi une l i s t e p r o v i s o i r e des 
questions à étudier et qui comporte 26 questions p r i n c i p a l e s . 

"D'autre p a r t , l e Comité a été s a i s i du problème des rapport 
entre l ' o r g a n i s a t i o n du charbon et de l ' a c i e r et l e GATT, et i l 
recherche l e s c o n d i t i o n s permettant de s o u t e n i r que l e t r a i t e de 
est s o u s t r a i t au GATT. 



X - ELEMENTS ARTIFICIELS SUSCEPTIBLES DE FAUSSER 
LA CONCURRENCE. 

I 0 / - I l a été reconnu q u ' i l ne pouvait s ' a g i r de c o r r i g e r 
toutes l e s disparités dans l e s c o n d i t i o n s de concurrence. 

2°/ - La délégation allemande a proposé de s u b s t i t u e r à 
l'e x p r e s s i o n "éléments a r t i f i c i e l s " l e terme " d i s c r i m i n a t i o n . " 
^ l e vise non l e s inégalités de c o n d i t i o n s d'un pays par rapport 
a l ' a u t r e , mai3 l e s inégalités de traitement dans un pays, entre 
le s i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r d'une p a r t , l e re s t e de 
l ' i n d u s t r i e de l ' a u t r e . 

La délégation française a f a i t observer q u ' i l f a l l a i t égale
ment i n c l u r e l e s d i s c r i m i n a t i o n s entre p r o d u i t s importés et 
produits nationaux, résultant par exemple du système d'impôts 
i n d i r e c t s ( ex. I t a l i e ) . 

I l a été demandé à l a délégation allemande de rédiger une 
note précisant l e s vues q u ' e l l e a exposées. 

3°/ - A cett e occasion, l a délégation ho l l a n d a i s e a soulevé 
d question des voies d'exécution des recommandations et décisions 
de l a Haute Autorité. 

I l a été décidé de f a i r e étudier ce problème par l e Comité 
des J u r i s t e s . 



PROGRAMME DE PRODUCTION, 

1. L'importance du rôle de l a Haute Autorité en matière de pro
duction ne t i e n t pao seulement au f a i t que l e s i n d u s t r i e s du 
charbon et de l ' a c i e r sont à l a baise de l'économie des pays par
t i c i p a n t s . Ces d . ix i n d u s t r i e s son!; en e f f e t extrêmement s e n s i b l e s 
aux v a r i a t i o n s de l a conjoncture,, dont, e l l e s subissent générale-
mont l e s e f f e t s avant l e s autres i n d u s t r i e s ; l ' i n d u s t r i e de 
l ' a c i e r notamment d o i t c e t t e sensibilité au f a i t que son activité 
est directement commandée par l'évolution do l ' i n v e s t i s s e m e n t . 

Sensibles aux v a r i a t i o n s de l a conjoncture, l e s i n d u s t r i e s du 
charbon et de l ' a c i e r y sont en outre très vulnérables en r a i s o n 
de l'importance de l e u r s f r a i s f i x e s d'une part et de l e u r s char
ges de main--d'oeuvre d'autre p a r t . Ce manque d5élasticité do l a 
production est particulièrement grave dans l e cas de l ' i n d u s t r i e 
du charbon. L'évolution du marché du charbon et de l ' a c i e r au 
cours des dernières décades i l l u s t r e l'importance de ces considé
r a t i o n s . Caractérisé par l ' a l t e r n a n c e de périodes de dépression 
et de hausse, ce marché n'a pratiquement jamais connu de conjonc
ture "normale", au sens entendu par l e mandat confié au Comité 
des Experts. 

I l n'est pas p o s s i b l e de prévoir aujourd'hui s ' i l en i r a de 
même de l ' a v e n i r , et q u e l l e s seront à cet égard l e s répercussions 
de l'établissement du marché unique pour ces i n d u s t r i e s . En toute 
hypothèse, l e s experts ont été unanimes à estimer que l a Haute 
Autorité d e v r a i t entourer son a c t i o n de précautions constantes 
pour atténuer autant que p o s s i b l e l e s à--coups de l a conjoncture 
et q u ' e l l e d e v r a i t être armée pour i n t e r v e n i r chaque f o i s que cet 
o b j e c t i f où l e s intérêts v i t a u x de l a communauté s e r a i e n t mis 
en péril. 



2. La p o l i t i q u e et l ' a c t i o n de l a Haute Autorité dans l e 
domaine de l a production, devront être déterminées par l e s 
p r i n c i p e s s u i v a n t s : 

a) v e i l l e r à l fapprovisionnement stable ot régulier en charbon 
et en a c i e r du marché unique et des marchés extérieures aux con
d i t i o n s l e s p l u s favorables de p r i x et de qualité. 
b) v e i l l e r à l'évolution ordonnée dans l a voie du progrès des 
i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r , et l e s rendre ou l e s main
t e n i r compétitives, 
c) v e i l l e r à 1 1 approvisionnement stable et régulier des ces i n 
d u s t r i e s en matières premières, 
d) mettre l a main--d'oeuvre de ces i n d u s t r i e s à l ' a b r i des e f 
f e t s des v a r i a t i o n s de l a conjoncture, 
e) c o n t r i b u e r à l a réalisation des o b j e c t i f s plus généraux de 
production, d'expansion ot de plein--emploi des pays p a r t i c i p a n t s , 
f ) v o i l i e r à ce que s o i t s u i v i e mie p o l i t i q u e r a t i o n e l l e 
d ' e x p l o i t a t i o n et de conservation des ressources n a t u r e l l e s du 
complexe. 

La Haute Autorité devra bien entendu accorder plus ou moins 
de poids à l'un ou l ' a u t r e de ces p r i n c i p e s suivant l e s c i r c o n s 
tances. E l l e devra donc a g i r en coopération étroite et constante 
avec l e s gouvernements, l e s groupements régionaux et l e s comités 
c o n s u l t a t i f s . 
3- La Haute Autorité devra procéder, ou f a i r e procéder, en 
coopération avec tous l e s intéressés, à une étude, permanente du 
mca? ché^ ejb cte s e3m _t endanc es# , pour être en mesure de s u i v r e de très 
près l'évolution de l a conjoncture économique. Do l a s o r t e , e l l e 
sera à même de mod i f i e r ou d'infléchir à temps sa p o l i t i q u e et 
son a c t i o n , pour atténuer l e s e f f e t s des renversements brutaux 
de conjoncture, sur l a production de charbon et d ' a c i e r . 
4. Indépendamment de cotte étude permanente de l'évolution et de 
tendances du marché.; l a Haute Autorité devra établir périodique-• 



ment des prévisions générales de consommation, production, importa
t i o n , e x p o r t a t i o n pour l e marché unique a f i n d ' o r i e n t e r a u s s i bien 
son a c t i o n que c e l l e des gouvernements, groupements ou e n t r e p r i s e s . 

l e s programmes prévisionnels généraux résulteront de l a con
f r o n t a t i o n des informations r e c u e i l l i e s auprès de tous l e s intéres
sés (groupements régionaux, consommateurs, a d m i n i s t r a t i o n s gouverne
mentales, etc...) et discutées en commun. I l p a r a i t u t i l e que 
soient établis des programmes généraux sur l e s tendances à lon£ t e r 
me et des programmes plus détailês à moyen terme (année par exem
ple) et éventuellement à court terme. 
5. Ces programmes prévisionnels, bien que n'ayant qu'un caractère 
i n d i c a t i f , permettront aux e n t r e p r i s e s et aux consommatuers d'orga
n i s e r et d ' o r i e n t e r l e u r s programmes de f a b r i c a t i o n sur des bases 
beaucoup plus s o l i d e s que c e l l e s dont i l s -isposent a c t u e l l e m e n t . 
I l s permettront également, par l e s échanges de vue auxquels donnera 
l i e u l e u r établissement, de dégager une viae commune sur l e s m o d i f i 
cations que l a Haute Autorité devra apporter à sa p o l i t i q u e générale. 

Dans l'élaboration de ces programmes prévisionnels, on p a r t i r a 
de l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e yu moment de l e u r établissement, notamment 
en ce qui concerne l e s échanges extérieurs. l a p o l i t i q u e et 1'ac
t i o n de l a Haute Autorité seront définies par comparaison avec l a 
production p o s s i b l e à l'intérieur du marché unique, en f o n c t i o n 
des p r i n c i p e s exposés au paragraphe 2, et après c o n s u l t a t i o n des 
gouvernements et des groupements régionaux. 
6. ^our l e s r a i s o n s qui ont été exposées plus haut, l a Haute 
Autorité devra non seulement s u i v r e l'évolution de l a conjoncture 
et l a réalisation des programmes, mais encore i n t e r v e n i r en tempo 
u t i l e pour éviter l e s conséquences t o u j o u r s néfastes des v a r i a t i o n s 
brusques de conjoncture. E l l e devra donc di s p o s e r de façon perma
nente des moyens d ' a c t i o n nécessaires. Autant que p o s s i b l e , e l l e 
devra u t i l i s e r d'abord, en c o n s u l t a t i o n avec l e s gouvernements, 
l e s groupements régionaux, et l e s consommateurs, des modes i n d i r e c t s 
d ' I n t e r v e n t i o n sur l a production du charbon et de l ' a c i e r . 



Parmi Ics moyens i n d i r e c t s auxquels e l l e pourra a v o i r r e c o u r s , 
isolement ou simultanément, l e s experts ont mis particulièrement 
en évidence l e s suivants : 

a) Coopération avec l e s gouvernements pour régulariser ou i n -
fluencer dans l e sens désire l a consommation generale, et notamment 
c e l l e des s e r v i c e s p u b l i c s ; 

b) m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s de p r i x ; 
c) a c t i o n sur l e s importations ou l e s exportations dans l e 

cadre de l a P o l i t i q u e commerciale. 
7 . Ces a c t i o n s i n d i r e c t e s peuvent être i n s u f f i s a n t e s pour éviter 
s o i t dos pénuries p a r t i e l l e s ou générales, s o i t une désorganisation 
de l a production ou de l a vente, incompatibles avec l a poursuite 
des o b j e c t i f s exposés plus haut, une o r g a n i s a t i o n de l a production 
pourra donc, être nécessaire. 

S i l e s membres d'un groupement régional se mettent d'accord 
pour l ' o r g a n i s a t i o n de l a production ou de l a vente, i l s devront 
en informer l a Haute Autorité, C e l l e - c i devra i n t e r d i r e l ' a p p l i c a 
t i o n de tout accord ou p r e s c r i r e l a m o d i f i c a t i o n de toute clause 
a l l a n t à 1'encontre des p r i n c i p e s enumeres au paragraphe 2 e t : 
- s ' i l s comportent sous une forme ou sous une autre, une p r o t e c 
t i o n t e r r i t o r i a l e pour l u s e n t r e p r i s e s p a r t i e s à ces accords, 
- s ' i l s ne tiennent pas compte de l a s i t u a t i o n et de l a v a l e u r 
économique, commercialo et financière des e n t r e p r i s e s ( c r i s t a l l i 
s a t i o n systématique de s i t u a t i o n s a c q u i s e s ) . 
- s ' i l s r e s t r e i g n e n t l'émulation entre e n t r e p r i s e et l ' i n c i t a t i o n 
au progrès, 
- s ' i l s n'assurent pas l e s adaptations rendues nécessaires par 
l'évolution du marché ( r e s t r i c t i o n s a r t i f i c i e l l e s de l a production) 
- en cas d'incompatibilité entre l e s accords établis par diffé
rents groupements régionaux. 

Tout accord q ui n'aura pas été porté à l a connaissance do l a 
Haute Autorité sera consideré caduc. 

1^s experts ont été unanimes a estimer q u ' i l n'y a v a i t pas 
de critères automatiques permettant de déterminer à p r i o r i a quels 



momonts de l a conjoncture devaient prendre place l e s i n t e r v e n t i o n s 
d i r e c t e s de l a Haute Autorité. I l s ont estimé que, d'après 
l'évolution de l a conjoncture, et en c o n s u l t a t i o n avec l e s 
Gouvernements, l e s groupements régionaux et l e s comités c o n s u l t a t i f s 
l a Haute Autorité devait décider de l'opportunité d'une i n t e r v e n t i o n 
d i r e c t e , pouvant comporter l'établissement de programmes de pro
duction o b l i g a t o i r e s intéressant tout ou p a r t i e de l a p r o d u c t i o n 
d'acier et de charbon. Dans l e s mêmes c o n d i t i o n s , l a Haute 
Autorité pourra p r o s c r i r e l a suspension d'accords ou de clauses 
d'accord en vigueur r e l a t i f s à l ' o r g a n i s a t i o n de l a pr o d u c t i o n ou 
de l a vente q u i ne S e r a i e n t pas compatibles avec l a conjoncture. 

8. L e s d i s p o s i t i o n s ci-dessus sont également a p p l i c a b l e s a l a 
période de t r a n s i t i o n , compte tenu de l ' i n c i d e n c e des mesures 
particulières prévues pour c e t t e période. 
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